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See the notice on TED website

128883-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Jätteenkierrätyspalvelut – Предоставяне на услуги по предварително третиране на 
отпадък с код 20 03 01 смесени битови отпадъци, генерирани от територията на община 
Велики Преслав
OJ S 38/2026 24/02/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ
Sähköposti: ganeva_2006@abv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Предоставяне на услуги по предварително третиране на отпадък с код 
20 03 01 смесени битови отпадъци, генерирани от територията на община Велики 
Преслав
Kuvaus: Обществената поръчка се обявява за извършване на услуга по предварително 
третиране на отпадък с код 20 03 01 - смесени битови отпадъци, генерирани от 
територията на община Велики Преслав, което следва да се извършва чрез механично - 
биологичното им третиране в инсталация, осигурена от участника. Генерираните на 
територията на Община Велики Преслав смесени битови неопасни отпадъци са с 
прогнозно количество до 3 500 (три хиляди и петстотин) тона/годишно. Същите следва 
да се преработват в площадка с изградена и въведена в експлоатация инсталация за 
механично-биологично третиране на отпадъци, собствена, под наем и/или ползваща се 
на друго основание от Изпълнителя за целия период на договора.
Menettelyn tunniste: fa4190cc-fb3e-4b88-8e0e-be2dc1a2dfa7
Sisäinen tunniste: 559183
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90514000 Jätteenkierrätyspalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Шумен (BG333)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Място на изпълнение - Република България. Въведени са условия за 
отстояние , подробно разписани в документацията за участие, а именно: 
местонахождението на площадката на Изпълнителя с инсталацията за предварително 
третиране на отпадъците, следва да е разположена на разстояние не по-голямо от 100 
(сто) километра, считано от общинския център, находящ се в гр. Велики Преслав. 
Обосновка: Изискването за отстояние е въведено с оглед на обстоятелството, че 
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разходите за транспортиране на отпадъците до инсталацията на Изпълнителя са за 
сметка на Възложителя, като техният размер се определя и ограничава с приетата от 
Общински съвет План - сметка на необходимите разходи за извършваните от общината 
услуги по реда на чл.62 от ЗМДТ за съответната година, включващи събиране и 
транспортиране на битови отпадъци до съоръжения и инсталации за тяхното третиране; 
третиране на битовите отпадъци в съоръжения и инсталации и поддържане на 
чистотата на териториите за обществено ползване в населените места и селищните 
образувания в общината. Освен това, транспортът на отпадъци се осъществява чрез 
извършване на услуга за транспорт на отпадъци от площадка за временно съхранение 
до сепарираща инсталация, която се възлага след провеждане на обществена поръчка 
по реда, предвиден в Закон за обществените поръчки, тоест от външен изпълнител. По 
същия ред, Възложителят за своя сметка възлага външна услуга и за ползване на 
площадка за временно съхранение на отпадъци до момента на натоварването и 
траспортирането им до инсталация за преработване. С оглед изложеното, предложена 
от Изпълнител площадка (собствена, под наем и/или ползваща се на друго основание) с 
инсталация за третиране, която се намира на по-големи от посочените разстояния би 
довело до съществено повишаване на разхода за транспорт до сепарираща 
инсталация, който Възложителят няма възможност да осигури за изпълнението на тази 
дейност. С поставянето на това изискване се цели да се гарантира ефективността на 
дейността на възложителя по преработване на отпадъците и не на последно място, 
ефективността по разходване на бюджетни средства, които са лимитирани. Откриването 
и реализирането на обществената поръчка цели на първо място да удовлетвори 
специфичните нужди по предварително третиране на отпадък с код 20 03 01 смесени 
битови отпадъци, генерирани от територията на община Велики Преслав.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 449 190,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП, Възложителят отстранява: 1. 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение №10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта за участие, 
която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или ал. 10 от ЗОП. 
Специфични основанията за изключване Съгласно ЗОП, национални основания за 
отстраняване са:– осъждания с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 
114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 
307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от Наказателния кодекс; 2.е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление, аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета 
страна; 3.има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла 
на чл.162, ал.2, т.1 от Данъчноосигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която участникът 
е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган; 4.е налице 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП; 5.е налице конфликт на 
интереси, който не може да бъде отстранен. Установено, че: а) е представил документ с 
невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор; б) не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор; Установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, нарушение на чл. 61, 
ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 
301 - 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с акт на компетентен 
орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; 
Установени са нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, 
ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП);– нарушения по чл. 13, ал. 1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал. 
1, т. 6 от ЗОП);– наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП);– наличие на обстоятелство по 
чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; – обстоятелства по чл. 87 от Закона за 
противодействие на Корупцията На основание чл. 177 във връзка с чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
поръчката. При непредставяне на изисканите документи, както и при преценка на 
комисията и/или Възложителя, участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата. 
Участници, които не са декриптирали документите по чл. 9л, ал. 1 от ППЗОП в срока по 
чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 
Други условия: 1. Участниците нямат право да предлагат варианти на офертите. 2. 
Лице, което участва в обединение или е дало съгласие и фигурира като подизпълнител 
в офертата на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта. Едно 
физическо или юридическо лице може да участва само в едно обединение. 3. С 
офертата си участниците може без ограничения да предлагат ползването на 
подизпълнители. 4. Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни участници в 
обществената поръчка. 5. Подаването на офертата означава, че участникът приема 
изцяло всички специални и общи правила, определени в настоящите указания. Всяко 
неизпълнение на горепосочените клаузите, ще доведе до отстраняване на офертата на 
участника. Възложителят кани участниците да удължат срока на валидност на 
офертите, когато той не е изтекъл. Когато срокът е изтекъл, възложителят кани 
участниците да потвърдят валидността на офертите си за определен от него нов срок. 
Участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. Възложителят не поставя 
изисквания по чл. 55 от ЗОП. При непредставяне на Техническо предложение, 
съответният участник ще бъде отстранен от участие. Участник, който не представи 
Предложение за изпълнение на поръчката, декларация за наличен свободен капацитет 
или представеното от него предложение не кореспондира с изискванията на 
Възложителя ще бъде отстранен от участие в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка. Участниците задължително изработват предложенията си при 
съобразяване с максималната прогнозна стойност на определения от възложителя 
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бюджет. При неизпълнение на посоченото условие, участникът ще бъде отстранен от 
участие в обществената поръчка. Участник, който не представи ценово предложение за 
изпълнение на поръчката или представеното от него предложение не отговаря на 
изискванията на Възложителя ще бъде отстранен от участие в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка. Извън „Ценовото предложение” не трябва да е 
посочена никаква информация за цената. Участници, които по какъвто и да е начин са 
включили някъде в офертата си извън „Ценовото предложение” елементи, свързани с 
предлаганата цена (или части от нея), ще бъдат отстранени от участие в обществената 
поръчка. На основание чл. 177 във връзка с чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на поръчката. При непредставяне на 
изисканите документи, както и при преценка на комисията и/или Възложителя, 
участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата. Гаранцията, обезпечаваща 
изпълнението на договора за възлагане на обществената поръчка се представя от 
участника, определен за изпълнител, при подписване на договора и е в размер 1%(един 
процент) от стойността на договора за възлагане на обществената поръчка, без вкл. 
ДДС. Условията свързани с гаранцията за изпълнение са посочени в чл. 111 от ЗОП
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
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процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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87 от Закона за противодействие на корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Предоставяне на услуги по предварително третиране на отпадък с код 
20 03 01 смесени битови отпадъци, генерирани от територията на община Велики 
Преслав
Kuvaus: Обществената поръчка се обявява за извършване на услуга по предварително 
третиране на отпадък с код 20 03 01 - смесени битови отпадъци, генерирани от 
територията на община Велики Преслав, което следва да се извършва чрез механично - 
биологичното им третиране в инсталация, осигурена от участника. Генерираните на 
територията на Община Велики Преслав смесени битови неопасни отпадъци са с 
прогнозно количество до 3 500 (три хиляди и петстотин) тона/годишно. Същите следва 
да се преработват в площадка с изградена и въведена в експлоатация инсталация за 
механично-биологично третиране на отпадъци, собствена, под наем и/или ползваща се 
на друго основание от Изпълнителя за целия период на договора.
Sisäinen tunniste: 559183

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90514000 Jätteenkierrätyspalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Шумен (BG333)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Място на изпълнение - Република България. Въведени са условия за 
отстояние , подробно разписани в документацията за участие, а именно: 
местонахождението на площадката на Изпълнителя с инсталацията за предварително 
третиране на отпадъците, следва да е разположена на разстояние не по-голямо от 100 
(сто) километра, считано от общинския център, находящ се в гр. Велики Преслав. 
Обосновка: Изискването за отстояние е въведено с оглед на обстоятелството, че 
разходите за транспортиране на отпадъците до инсталацията на Изпълнителя са за 
сметка на Възложителя, като техният размер се определя и ограничава с приетата от 
Общински съвет План - сметка на необходимите разходи за извършваните от общината 
услуги по реда на чл.62 от ЗМДТ за съответната година, включващи събиране и 
транспортиране на битови отпадъци до съоръжения и инсталации за тяхното третиране; 
третиране на битовите отпадъци в съоръжения и инсталации и поддържане на 
чистотата на териториите за обществено ползване в населените места и селищните 
образувания в общината. Освен това, транспортът на отпадъци се осъществява чрез 
извършване на услуга за транспорт на отпадъци от площадка за временно съхранение 
до сепарираща инсталация, която се възлага след провеждане на обществена поръчка 
по реда, предвиден в Закон за обществените поръчки, тоест от външен изпълнител. По 
същия ред, Възложителят за своя сметка възлага външна услуга и за ползване на 
площадка за временно съхранение на отпадъци до момента на натоварването и 
траспортирането им до инсталация за преработване. С оглед изложеното, предложена 
от Изпълнител площадка (собствена, под наем и/или ползваща се на друго основание) с 
инсталация за третиране, която се намира на по-големи от посочените разстояния би 
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довело до съществено повишаване на разхода за транспорт до сепарираща 
инсталация, който Възложителят няма възможност да осигури за изпълнението на тази 
дейност. С поставянето на това изискване се цели да се гарантира ефективността на 
дейността на възложителя по преработване на отпадъците и не на последно място, 
ефективността по разходване на бюджетни средства, които са лимитирани. Откриването 
и реализирането на обществената поръчка цели на първо място да удовлетвори 
специфичните нужди по предварително третиране на отпадък с код 20 03 01 смесени 
битови отпадъци, генерирани от територията на община Велики Преслав.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 30/04/2026
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 449 190,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Възложителят поставя в документацията изискване 
участниците да притежават валидно разрешение издадено по реда на чл.67 от Закона 
за управление на отпадъците или Комплексно разрешително по чл.117 от Закон за 
опазване на околната среда /ЗООС/ или еквивалентно, за дейности по предварително 
третиране на смесени битови отпадъци. Разрешителното следва да е относимо за 
конкретната инсталация, с която участникът заявява участие за изпълнение на услугата. 
Разрешените дейности по предварително третиране на смесени битови отпадъци 
следва да включват: Сепариране на рециклируемите фракции и на биоразградимата 
органична фракция от потока смесен битов отпадък; Сепариране на инертна фракция и 
предаването й за оползотворяване или обезвреждане; Сепариране на висококалорична 
фракция от потока смесен битов отпадък, Шредиране на отделената от потока смесен 
битов отпадък висококалорична фракция за производство на гориво от отпадъци 
(модифицирано гориво RDF) и предаването му за оползотворяване, Биологично 
третиране на отделената биоразградима органична фракция от потока смесен битов 
отпадък; Балиране (когато това е приложимо) и временно съхранение на отделените 
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отпадъци. При подаване на оферта, обстоятелството се декларира в Част IV, Раздел А, 
т. 3 от еЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП /сключване на 
договор/, изискването се доказва със заверено от участника копие на валидно 
разрешение издадено по реда на чл. 67 от Закона за управление на отпадъците или 
Комплексно разрешително по чл. 117 от ЗООС или еквивалентно, за дейности по 
предварително третиране на смесени отпадъци.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. За целият срок на 
договора, участникът трябва разполага с въведена в експлоатация инсталация за 
предварително третиране на отпадъци (собствена, под наем – за минимален срок 24 
месеца и/или ползваща се на друго основание – за минимален срок 24 месеца). 
Инсталацията следва да разполага с: автомобилна везна за входящ и изходящ контрол; 
зона за приемане на отпадъци; зона за сепариране; зона за шредиране на отпадъците; - 
зона за биологично третиране на биоразградими отпадъци /фракция/; Удостоверяване: 
При подаване на оферта, обстоятелството се декларира в ЕЕДОП-Част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В: Технически и професионални способности, поле „Инструменти, 
съоръжения или техническо оборудване“. При представянето на офертата, за 
достатъчно ще се приеме декларирането, че инсталацията за предварително третиране 
на отпадъци ще бъде на разположение за изпълнение на услугата за целия срок на 
договора. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се доказва с 
декларация за техническото оборудване, с което участникът разполага за изпълнение 
на договора по обществената поръчка за целия срок, в която следва да се опишат 
техническите параметри на инсталацията за предварително третиране на отпадъците, 
основанието, на което същата се използва /собствена, наем и/или друго основание – с 
посочване на срока за последните две/, както и местоположението й. В случай, че 
инсталацията се ползва под наем или на друго основание, участникът следва да 
представи договор или друг документ, от който е видно, че инсталацията за 
предварително третиране на отпадъци /собствена, под наем или ползваща се на друго 
основание/ ще бъде на разположение на участника за изпълнение на услугата за целия 
срок на договора.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага със свободен капацитет за 
извършване на дейностите по предварително третиране на смесени битови отпадъци с 
код 20 03 01-смесени битови отпадъци, образувани от територията на община Велики 
Преслав от минимум 3 500 (три хиляди и петстотин) тона/годишно. Под „свободен 
капацитет“ се разбира максималното годишно количество, разрешено за приемане на 
площадката , съгласно притежаваното разрешение, издадено по реда на чл. 35 Закона 
за управление на отпадъците или комплексно разрешително, издадено по реда на чл. 
117 от Закона за опазване на околната среда, или еквивалентно, за дейности по 
третиране на отпадъци с код 20 03 01 – Смесени битови отпадъци, съгласно Наредба № 
2 за класификация на отпадъците, минус /от което се изваждат/ приеманите количества 
смесен битов отпадък с код 20 03 01 по сключени договори от Участника, действащи към 
момента на подаване на офертата. Това обстоятелство се установява от участника при 
подаване на офертата с представяне на декларация в свободен текст, в която същият 
декларира наличието на свободен капацитет с посочване на конкретни данни, 
съобразно горното уточнение относно понятието „свободен капацитет“. Доказване: 
Преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от 
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участника, определен за изпълнител декларация, съдържаща информация за 
действащите договори със съответните количества отпадъци за преработване и срок на 
договорите, с оглед установяване на декларирания „свободен капацитет“. Декларацията 
се подписва от лицето, представляващо участника.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät ympäristöhallintajärjestelmien tai -standardien 
sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с внедрена система за 
управление и опазване на околната среда EN БДС ISO 14001:2015 (или еквивалентен) и 
здравословните и безопасни условия на труд EN БДС ISO 45001:2018 (или 
еквивалентен) в обхват приложим към предмета на поръчката (дейност/и свързани с 
третиране на отпадъци). Удостоверяване: При подаване на оферта, обстоятелството се 
декларира в ЕЕДОП-Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел „Г“ –„Схеми за осигуряване 
качеството и стандарти за екологично управление“ . Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 
5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, следва да се представи заверено/и/ копия на 
сертификатите, издаден от акредитирани лица. Сертификатите трябва да са издадени 
от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти 
от Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с внедрена система за 
управление на качеството, сертифицирана съгласно стандарт EN БДС ISO 9001:2015 
(или еквивалентeн) и здравословните и безопасни условия на труд EN БДС ISO 45001:
2018 (или еквивалентен) в обхват приложим към предмета на поръчката (дейност/и 
свързани с третиране на отпадъци). Удостоверяване: При подаване на оферта, 
обстоятелството се декларира в ЕЕДОП-Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел „Г“ –
„Схеми за осигуряване качеството и стандарти за екологично управление“. Доказване: В 
случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, следва да се представи заверено/и/ 
копия на сертификатите, издаден от акредитирани лица. Сертификатите трябва да са 
издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Съгласно чл. 70, ал. 21 от ЗОП , обществената поръчка се възлага по 
икономически най-изгодната оферта, която се определя по критерия за възлагане „най-
ниска обща цена“ за изпълнение на услугата за преработване на отпадъци за период от 
две години /24 месеца/ с посочване в евро без включен ДДС .
Kuvaus: Съгласно чл. 70, ал. 1 от ЗОП, във връзка с ал.2 т.1 , обществената поръчка се 
възлагат въз основа на икономически най-изгодната оферта. Икономически най-
изгодната оферта за настоящата поръчка ще бъде определена въз основа на критерия 
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за възлагане „най-ниска обща цена“ за изпълнение на услугата за две години /24 
месеца/ с посочване в евро без включен ДДС за входящ (приет) в Инсталацията 
отпадък. Важно: за целите на оценяването на участниците ще се вземат предвид, 
предложените от тях общи цени /цифром и словом/, посочени в евро.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/559183
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/559183
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора е в размер 1 
% (един процент) от стойността на договора без ДДС. Определеният изпълнител сам 
избира формата на гаранцията за изпълнение - парична сума, банкова гаранция или 
застраховка, обезпечаваща изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Документът за гаранцията за изпълнение се представя от определения 
изпълнител при сключване на договора. Условията свързани с гаранцията за 
изпълнение са посочени в чл. 111 от ЗОП
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 25/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 180 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 26/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Решението за откриване на настоящата обществена 
поръчка подлежи на обжалване съгласно чл. 197, ал.1, т.4 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/559183
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8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ
Rekisterinumero: 000931625
Postiosoite: ул. БОРИС СПИРОВ №.58
Postitoimipaikka: гр.Велики Преслав
Postinumero: 9850
Maaryhmittely (NUTS): Шумен (BG333)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: ГАЛИНА ГЕОРГИЕВА ГАНЕВА
Sähköposti: ganeva_2006@abv.bg
Puhelin: +359 53844315
Faksi: +359 53844537
Internetosoite: https://velikipreslav.bg/wp/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2393
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: edc4fe00-a0f6-4dc8-b6e9-5277f2a7ef0e  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 23/02/2026 13:54:54 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 128883-2026
EUVL S -lehden numero: 38/2026
Julkaisupäivä: 24/02/2026
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